
:18 וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

בֶּלַע
blo
Bela

בְּכֹר�
bkr·u
firstborn-of·him

אַשְׁבֵּל
ashbl
Ashbel

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

וְאַחְרַח
u·achrch
and·Ararah

. Now Benjamin begat
Bela his firstborn, Ashbel
the second, and Aharah the
third,

1

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

:
:

:28 נ�חָה
nuche
Nohah

הָרְבִיעִי
e·rbioi
the·fourth

וְרָפָא
u·rpha
and·Rapha

הַחֲמִישִׁי
e·chmishi
the·fifth

:
:

ס
s

Nohah the fourth, and
Rapha the fifth.
2

:38 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

בָנִים
bnim
sons

לְבָלַע
l·blo
to·Bela

אַדָּר
adr
Addar

וְגֵרָא
u·gra
and·Gera

וַאֲבִיהוּד
u·abieud
and·Abihud

:
:

And the sons of Bela
were, Addar, and Gera, and
Abihud,

3

:48 וַאֲבִישׁוּעַ
u·abishuo
and·Abishua

וְנַעֲמָן
u·nomn
and·Naaman

וַאֲח�חַ
u·achuch
and·Ahoah

:
:

And Abishua, and
Naaman, and Ahoah,
4

:58 וְגֵרָא
u·gra
and·Gera

וּשְׁפוּפָן
u·shphuphn
and·Shephuphan

וְחוּרָם
u·churm
and·Huram

:
:

And Gera, and
Shephuphan, and Huram.
5

:68 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

בְּנֵי
bni
sons-of

אֵחוּד
achud
Ehud

אֵלֶּה
ale
these

הֵם
em
they

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

אָב�ת
abuth
fathers

לְי�שְׁבֵי
l·iushbi
to·ones-dwelling-of

גֶבַע
gbo
Geba

And these [are] the sons
of Ehud: these are the heads
of the fathers of the
inhabitants of Geba, and
they removed them to
Manahath:

6

וַיַּגְלוּם
u·iglu·m
and·they-are- cdeporting·them

אֶל
al
to

־
-

מָנָחַת
mnchth
Manahath

:
:

:78 וְנַעֲמָן
u·nomn
and·Naaman

וַאֲחִיָּה
u·achie
and·Ahijah

וְגֵרָא
u·gra
and·Gera

הוּא
eua
he

הֶגְלָם
egl·m
he- cdeported·them

וְה�לִיד
u·eulid
and·he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עֻזָּא
oza
Uzza

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Naaman, and Ahiah,
and Gera, he removed them,
and begat Uzza, and
Ahihud.

7

אֲחִיחֻד
achichd
Ahihud

:
:

:88 וְשַׁחֲרַיִם
u·shchrim
and·Shaharaim

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

בִּשְׂדֵה
b·shde
in·field-of

מ�אָב
muab
Moab

מִן
mn
from

־
-

שִׁלְח�
shlch·u
to-send- away-of·him

אֹתָם
ath·m
»·them

חוּשִׁים
chushim
Hushim

And Shaharaim begat
[children] in the country of
Moab, after he had sent
them away; Hushim and
Baara [were] his wives.

8

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בַּעֲרָא
bora
Baara

נָשָׁיו
nshi·u
women-of·him

:
:

:98 וַיּ�לֶד
u·iuld
and·he-is- cgenerating

מִן
mn
from

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
Hodesh

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

אֶת
ath
»

־
-

י�בָב
iubb
Jobab

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

צִבְיָא
tzbia
Zibia

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מֵישָׁא
misha
Mesha

And he begat of Hodesh
his wife, Jobab, and Zibia,
and Mesha, and Malcham,

9

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַלְכָּם
mlkm
Malcham

:
:

:108 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יְעוּץ
ioutz
Jeuz

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שָׂכְיָה
shkie
Sakia

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִרְמָה
mrme
Mirmah

אֵלֶּה
ale
these

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

אָב�ת
abuth
fathers

:
:

And Jeuz, and Shachia,
and Mirma. These [were]
his sons, heads of the
fathers.

10

:118 וּמֵחֻשִׁים
u·m·chshim
and·from·Hushim

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֲבִיטוּב
abitub
Ahitub

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֶלְפָּעַל
alphol
Elpaal

:
:

And of Hushim he begat
Abitub, and Elpaal.
11

:128 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אֶלְפַּעַל
alphol
Elpaal

עֵבֶר
obr
Eber

וּמִשְׁעָם
u·mshom
and·Misham

וָשָׁמֶד
u·shmd
and·Shemed

הוּא
eua
he

בָּנָה
bne
he-built

אֶת
ath
»

־
-

א�נ�
aunu
Ono

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

לֹד
ld
Lod

The sons of Elpaal; Eber,
and Misham, and Shamed,
who built Ono, and Lod,
with the towns thereof:

12

וּבְנֹתֶיהָ
u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

:
:

:138 וּבְרִעָה
u·broe
and·Beriah

וָשֶׁמַע
u·shmo
and·Shema

הֵמָּה
eme
they

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

לְי�שְׁבֵי
l·iushbi
to·ones-dwelling-of

אַיָּל�ן
ailun
Aijalon

הֵמָּה
eme
they

Beriah also, and Shema,
who [were] heads of the
fathers of the inhabitants of
Aijalon, who drove away
the inhabitants of Gath:

13

הִבְרִיחוּ
ebrichu
they- cdrove-away

אֶת
ath
»

־
-

י�שְׁבֵי
iushbi
ones-dwelling-of

גַת
gth
Gath

:
:

1Chronicles 8

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:148 וְאַחְי�
u·achiu
and·Ahio

שָׁשָׁק
shshq
Shashak

וִירֵמ�ת
u·irmuth
and·Jeremoth

:
:

And Ahio, Shashak, and
Jeremoth,
14

:158 וּזְבַדְיָה
u·zbdie
and·Zebadiah

וַעֲרָד
u·ord
and·Arad

וָעָדֶר
u·odr
and·Eder

:
:

And Zebadiah, and Arad,
and Ader,
15

:168 וּמִיכָאֵל
u·mikal
and·Michael

וְיִשְׁפָּה
u·ishphe
and·Ishpah

וְי�חָא
u·iucha
and·Joha

בְּנֵי
bni
sons-of

בְרִיעָה
brioe
Beriah

:
:

And Michael, and Ispah,
and Joha, the sons of
Beriah;

16

:178 וּזְבַדְיָה
u·zbdie
and·Zebadiah

וּמְשֻׁלָּם
u·mshlm
and·Meshullam

וְחִזְקִי
u·chzqi
and·Hizki

וָחָבֶר
u·chbr
and·Heber

:
:

And Zebadiah, and
Meshullam, and Hezeki,
and Heber,

17

:188 וְיִשְׁמְרַי
u·ishmri
and·Ishmerai

וְיִזְלִיאָה
u·izliae
and·Izliah

וְי�בָב
u·iubb
and·Jobab

בְּנֵי
bni
sons-of

אֶלְפָּעַל
alphol
Elpaal

:
:

Ishmerai also, and
Jezliah, and Jobab, the sons
of Elpaal;

18

:198 וְיָקִים
u·iqim
and·Jakim

וְזִכְרִי
u·zkri
and·Zichri

וְזַבְדִּי
u·zbdi
and·Zabdi

:
:

And Jakim, and Zichri,
and Zabdi,
19

:208 וֶאֱלִיעֵנַי
u·alioni
and·Elienai

וְצִלְּתַי
u·tzlthi
and·Zillethai

וֶאֱלִיאֵל
u·alial
and·Eliel

:
:

And Elienai, and Zilthai,
and Eliel,
20

:218 וַעֲדָיָה
u·odie
and·Adaiah

וּבְרָאיָה
u·braie
and·Beraiah

וְשִׁמְרָת
u·shmrth
and·Shimrath

בְּנֵי
bni
sons-of

שִׁמְעִי
shmoi
Shimei

:
:

And Adaiah, and
Beraiah, and Shimrath, the
sons of Shimhi;

21

:228 וְיִשְׁפָּן
u·ishphn
and·Ishpan

וָעֵבֶר
u·obr
and·Eber

וֶאֱלִיאֵל
u·alial
and·Eliel

:
:

And Ishpan, and Heber,
and Eliel,
22

:238 וְעַבְדּ�ן
u·obdun
and·Abdon

וְזִכְרִי
u·zkri
and·Zichri

וְחָנָן
u·chnn
and·Hanan

:
:

And Abdon, and Zichri,
and Hanan,
23

:248 וַחֲנַנְיָה
u·chnnie
and·Hananiah

וְעֵילָם
u·oilm
and·Elam

וְעַנְתֹתִיָּה
u·onththie
and·Anthothijah

:
:

And Hananiah, and
Elam, and Antothijah,
24

:258 וְיִפְדְיָה
u·iphdie
and·Iphdeiah

K

וּפְנִיאֵל
u·phnial
and·Penuel

Q

וּפְנוּאֵל
u·phnual
and·Penuel

בְּנֵי
bni
sons-of

שָׁשָׁק
shshq
Shashak

:
:

And Iphedeiah, and
Penuel, the sons of
Shashak;

25

:268 וְשַׁמְשְׁרַי
u·shmshri
and·Shamsherai

וּשְׁחַרְיָה
u·shchrie
and·Shehariah

וַעֲתַלְיָה
u·othlie
and·Athaliah

:
:

And Shamsherai, and
Shehariah, and Athaliah,
26

:278 וְיַעֲרֶשְׁיָה
u·iorshie
and·Jaareshiah

וְאֵלִיָּה
u·alie
and·Elijah

וְזִכְרִי
u·zkri
and·Zichri

בְּנֵי
bni
sons-of

יְרֹחָם
irchm
Jeroham

:
:

And Jaresiah, and Eliah,
and Zichri, the sons of
Jeroham.

27

:288 אֵלֶּה
ale
these

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

אָב�ת
abuth
fathers

לְתֹלְד�תָם
l·thlduth·m
to·genealogical- record s-of·them

רָאשִׁים
rashim
heads

אֵלֶּה
ale
these

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

These [were] heads of
the fathers, by their
generations, chief [men].
These dwelt in Jerusalem.

28

בִירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

ס
s

:298 וּבְגִבְע�ן
u·b·gboun
and·in·Gibeon

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

אֲבִי
abi
father-of

גִבְע�ן
gboun
Gibeon

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

מַעֲכָה
moke
Maacah

:
:

And at Gibeon dwelt the
father of Gibeon; whose
wife's name [was]
Maachah:

29

:308 וּבְנ�
u·bn·u
and·son-of·him

הַבְּכ�ר
e·bkur
the·firstborn

עַבְדּ�ן
obdun
Abdon

וְצוּר
u·tzur
and·Zur

וְקִישׁ
u·qish
and·Kish

וּבַעַל
u·bol
and·Baal

וְנָדָב
u·ndb
and·Nadab

:
:

And his firstborn son
Abdon, and Zur, and Kish,
and Baal, and Nadab,

30

:318 וּגְד�ר
u·gdur
and·Gedor

וְאַחְי�
u·achiu
and·Ahio

וָזָכֶר
u·zkr
and·Zeker

:
:

And Gedor, and Ahio,
and Zacher.
31

:328 וּמִקְל�ת
u·mqluth
and·Mikloth

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שִׁמְאָה
shmae
Shimeah

וְאַף
u·aph
and·indeed

־
-

הֵמָּה
eme
they

נֶגֶד
ngd
in- front-of

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

And Mikloth begat
Shimeah. And these also
dwelt with their brethren in

32
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Jerusalem, over against
them.ּיָשְׁבו

ishbu
they-dwelt

בִירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

עִם
om
with

־
-

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

:
:

ס
s

:338 וְנֵר
u·nr
and·Ner

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

קִישׁ
qish
Kish

וְקִישׁ
u·qish
and·Kish

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

. And Ner begat Kish,
and Kish begat Saul, and
Saul begat Jonathan, and
Malchishua, and Abinadab,
and Eshbaal.

33

אֶת
ath
»

־
-

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַלְכִּי־שׁוּעַ
mlki-shuo
Malchi-Shua

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲבִינָדָב
abindb
Abinadab

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֶשְׁבָּעַל
ashbol
Eshbaal

:
:

:348 וּבֶן
u·bn
and·son-of

־
-

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

בָּעַל~מְרִיב
mrib~bol
Merib~Baal

בַּעַל~וּמְרִיב
u·mrib~bol
and·Merib~Baal

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

מִיכָה
mike
Micah

:
:

ס
s

And the son of Jonathan
[was] Meribbaal; and
Meribbaal begat Micah.

34

:358 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

מִיכָה
mike
Micah

פִּית�ן
phithun
Pithon

וָמֶלֶךְ
u·mlk
and·Melech

וְתַאְרֵעַ
u·tharo
and·Tarea

וְאָחָז
u·achz
and·Ahaz

:
:

And the sons of Micah
[were], Pithon, and Melech,
and Tarea, and Ahaz.

35

:368 וְאָחָז
u·achz
and·Ahaz

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יְה�עַדָּה
ieuode
Jehoaddah

וִיה�עַדָּה
u·ieuode
and·Jehoaddah

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עָלֶמֶת
olmth
Alemeth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Ahaz begat
Jehoadah; and Jehoadah
begat Alemeth, and
Azmaveth, and Zimri; and
Zimri begat Moza,

36

עַזְמָוֶת
ozmuth
Azmaveth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

זִמְרִי
zmri
Zimri

וְזִמְרִי
u·zmri
and·Zimri

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

מ�צָא
mutza
Moza

:
:

:378 וּמ�צָא
u·mutza
and·Moza

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

בִּנְעָא
bnoa
Binea

רָפָה
rphe
Raphah

בְנ�
bn·u
son-of·him

אֶלְעָשָׂה
aloshe
Eleasah

בְנ�
bn·u
son-of·him

אָצֵל
atzl
Azel

בְּנ�
bn·u
son-of·him

:
:

And Moza begat Binea:
Rapha [was] his son,
Eleasah his son, Azel his
son:

37

:388 וּלְאָצֵל
u·l·atzl
and·to·Azel

שִׁשָּׁה
shshe
six

בָנִים
bnim
sons

וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

שְׁמ�תָם
shmuth·m
names-of·them

עַזְרִיקָם
ozriqm
Azrikam

בֹּכְרוּ
bkru
Bokeru

וְיִשְׁמָעֵאל
u·ishmoal
and·Ishmael

וּשְׁעַרְיָה
u·shorie
and·Sheariah

And Azel had six sons,
whose names [are] these,
Azrikam, Bocheru, and
Ishmael, and Sheariah, and
Obadiah, and Hanan. All
these [were] the sons of
Azel.

38

וְעֹבַדְיָה
u·obdie
and·Obadiah

וְחָנָן
u·chnn
and·Hanan

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

אָצַל
atzl
Azel

:
:

:398 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עֵשֶׁק
oshq
Eshek

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

אוּלָם
aulm
Ulam

בְּכֹר�
bkr·u
firstborn-of·him

יְעוּשׁ
ioush
Jeush

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

וֶאֱלִיפֶלֶט
u·aliphlt
and·Eliphelet

And the sons of Eshek
his brother [were], Ulam his
firstborn, Jehush the
second, and Eliphelet the
third.

39

הַשְּׁלִשִׁי
e·shlshi
the·third

:
:

:408 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

אוּלָם
aulm
Ulam

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

גִּבֹּרֵי
gbri
masterful- men-of

־
-

חַיִל
chil
valor

דֹּרְכֵי
drki
ones-bending-of

קֶשֶׁת
qshth
bow

And the sons of Ulam
were mighty men of valour,
archers, and had many sons,
and sons'sons, an hundred
and fifty. All these [are] of
the sons of Benjamin.

40

וּמַרְבִּים
u·mrbim
and·ones- chav ing-many

בָּנִים
bnim
sons

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בָנִים
bnim
sons

מֵאָה
mae
hundred

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

בִנְיָמִן
bnimn
Benjamin

:
:

פ
p

1Chronicles 8  -  1Chronicles 9

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


